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AHHOTayuA.

Llenb nccnenosanus — nokasarb, YT0 y4eHWe 06 aKTyanbHOM YIEHEHUMN NPeAn0oXeHUs, HeKOTOPbIe
acnekTbl KOTOPOro 6bln NPeAcTaBneHbl eLg B paboTax paHLy3CKIUX rpaMMaTiCTOB JIOTMHECKOro
Hanpasnexus XVIII 8., Takux Kak L. [tomapca, H. bo3e, L. baTo, n 0606wwéHHbIe no4Ti 100 et cny-
cta A. Beitnem, nogpo6Ho onucadHoe B. Mateauycom (1882—-1946) Ha npumepe YeLLCKOro A3blKa,
No-NPeXHeMy COXPaHAET CBOK aKTyallbHOCTb B COBPEMEHHbIX NMUHIBUCTUYECKNX UCCNES0BAHMAX 1
HAXOAMT OTPXEHNE B Pa3HbIX aCMeKTax M3y4eHus A3blka, Hanpumep TE0pPUI U NPaKTUKK NepeBoja.
Mpouenypa n metoabl. ABTOPOM MPOBEAEH aHaNN3 paboT COBPEMEHHbIX UCCefoBaTeselt, Noces-
LLEHHBIX Pa3HbIM acnekTam y4eHus 06 akTyasibHOM YSIeHEeHUN NPESoXKeHNs, B TOM HYucne 0coboe
BHUMaHUe yaensnocb paboTtam no Te0pun 1 NPakTUKe nepesoa. buiny ncnonb30B8aHbI Takue MeTo-
[Lbl UCCNEA0BAHUSA, KaK ONUCATESIbHbIA, CPABHUTENbHBIA U CONOCTABUTESbHbII.

PesynbTartbl. [poaHann3npoBaHbl n 0606LLEHbI JaHHbIE, NPELCTaBIEHHbIE B Pa60Tax COBPEMEHHbIX
OTEYECTBEHHbIX Y4EHbLIX MO BOMPOCAM AKTYalIbHOr0 YSIEHEHWUS NPELJIOKEHUs Npu NepeBofe Tek-
CTOB C aHIMUINCKOr0 A3blKa Ha PyCCKUi. icnonb3oBanue nonoxexuii B. Maresnyca 06 akTyansHoM
YNIeHEHNN NPESIoKEeHNs (MPOTMBONOCTAB/IEHHOMY (DOPMaSIbHOMY HYNIEHEHUIO NPeAnoXeHus), [0-
MOJIHEHHbIX BMOC/EACTBAM Pa3paboTKamMn OTE4YECTBEHHbIX Y4EHbIX, NO3BOMAET CAENaTh BbIBOS O
TOM, 4YTO y4eHue B. Maresnyca nmeer 60bLUOE 3HA4YEHUE AN TEOPUN U NMPAKTUKK Nepesoja u Ha
COBPEMEHHOM 3Tare.

lpakTUyeckas 3Ha4UMOCTb NPOBELEHHOIO UCCNES0BAHNA NO3BOMAET rOBOPUTL O HEOHXOAMMOCTU
NPUHUMATL BO BHUMaHWE Npu NepeBoje C 04HOr0 eCTECTBEHHOIO A3bIKa Ha IPYrOi MOMOXEHMUS y4e-
HUS 06 aKTyanbHOM YSIEHEHUMN NPELTIOKEHUS, Y4UTLIBAS CUHTAKCUYECKNE 0COBEHHOCTU KaX0ro 13
A3bIKOB, 0COOEHHOE BHUMAHWE ClefyeT YAensTb Tak Ha3blBAEMOMY NpeSnepeBo4eckoMy aHanusy
TEKCTa, 3Ha4eHIe KOTOPOro B HACTOALLEE BPEMS MHOTMMU, OCOBEHHO HAYMHAKOLLMMI, NEPEBOAHN-
Kamu He3acy)XeHHO UrHOpUpYeTCs.
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Abstract

Aim. To show that the doctrine of the actual division of the sentence (some aspects of which were
presented in the works of French grammarians of the logical direction of the XVIII century, such as
César Chesneau Dumarsais, Nicolas Beauzée, Charles Bateau, and summarized almost 100 years
later by Henri Weil) that was described in detail by Vil m Mathesius (1882-1946) on the example of
the Czech language, still retains its relevance in modern linguistic research and is reflected in various
aspects of language learning, for example, theory and practice of translation.

Methodology. The author analyzes the works of modern researchers devoted to various aspects of
the doctrine of the actual division of the sentence, including those in which special attention is paid
to the theory and practice of translation. Such research methods as descriptive and comparative
were used.

Results. The data presented in the works of modern Russian scientists on the issues of actual sen-
tence division when translating texts from English into Russian are analyzed and summarized. The
use of V. Mathesius' provisions on the actual division of the sentence (opposed to the formal divi-
sion of the sentence), supplemented subsequently by the developments of the Russian scientists,
allows us to conclude that V. Mathesius' teaching is of great importance for the theory and practice
of translation at the present stage.

Research implications. The practical significance of the conducted research suggests the need to
take into account the provisions of the doctrine of the sentence actual division when translating from
one natural language to another, considering the syntactic features of each of the languages, at the
same time special attention should be paid to the so-called pre-translation analysis of the text, the
meaning of which is currently being unfairly ignored by many translators, especially the novice ones.

Keywords: Vilém Mathesius; actual sentence division; Prague Linguistic Circle; topic; rhema; transla-
tion; communicative structure; context; word order; functional linguistics
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BBeAeHVIe TOJIBKO HO,II‘lépKI/IBaeT Ba)XXHOCTb Y4YE€HUA

B 2022 1. ucnnonusiercsa 140 net co gHA
POXZeHNA YeIICKOro A3bIKoBefla Butema
Matesnyca (1882-1946), u3BeCTHOro IuIu-
POKOMY KPYTY POCCUIICKUX ¥ 3apyOeXKHBIX
JIMHTBUCTOB B CBSI3U C y4eHMeM 00 axTy-
QJIbHOM YICHEHMM IIPeflIOKeHNA, a TaKxKe
KaK MHUIMATOpa M ONHOTO U3 OCHOBaTe-
neit IIpaskckoro MMHTBUCTMYECKOTO KPYXK-
ka'. Huckonbko He ymanaa ponb B. Mare-
3uyca B paspaboTKe MAHHON JOKTPUHBL,
OTMETHUM, OJHAKO, YTO Psij HaOIIOmeHMi
KacaTeJIbHO aKTYaJbHOTO YICHEHMs IIpefi-
7oKeHMs1 (He HasbIBasl €ro TaK, KOHEYHO)
ObIIM CHEe/TaHbl 3aOIT0 O HEro — eueé B
XVIIB. ¢paHIysckMMu TrpaMMaTHUCTaMU
noruyeckoro Hampasnenus (L. Jomapcs,
H. Bose, III. baro), a ciycts moutu 100 et
nx 060611 A. Beitnb (1819-1909). Beé ato

! Bonee mogpobHO 0 B. Maresuyce m ero mccienosa-
TEIbCKOM JeATeNbHOCTU cM.: AnmaroB B. M. Maresu-
yc B. // Ounmkoneandeckuii cmoBaph I0HOTO JIVHT-
Bucra / coct. M. B. ITanos. M.: Hayka, ®mmnTa, 2006.
C. 238-239.

006 aKTyaJbHOM WICHEHMU IIPeIOXKEHs,
HECOMHEHHasl 3ac/Iyra B paspaboTKe KOTO-
poro npuHajiexut B. Matesuycy [14]. Oc-
HOBHbIE TIO/IOKEHUs TEOPUM AKTYanbHOTO
YIeHeHM IIPeNIoKeHMs, SIBUBILINECS Cy-
LIIeCTBEHHBIM BK/IaIOM B pa3BUTNe CUHTAaK-
CUCa B LIE/IOM, HECMOTPS Ha TO, YTO YYEHBIN
OMMUCBIBA/T CUHTAKCUC YENIICKOTO S3BIKa,
6bUIy 13710KeHBI B. MaresuycoM B paborax
«O Tak Ha3bIBaeMOM aKTya/JIbHOM YJIeHe-
HUM TIpennoxeHus» u «OCHOBHas (yHK-
LU TIOPsIAKA CTIOB B YENICKOM si3bIKe» [11;
12]. OcHoBHuble uaen B. Maresuyca MoxxHO
CBECTU K CeAyIoluM nonoxeHnam: «Ecim
¢dopMmanpHOE YIeHeHMe pasjaraeT COCTaB
TIPEMIIOKEHNA Ha €ro rpaMMaTU4ecKue sfe-
MEHTBI, TO aKTya/IbHOE YIeHeHNe BbIACHSAET
CII0CO0 BKJIIOYEHMsI NPEIIOKeHNsI B IIpes-
METHBIII KOHTEKCT, Ha 6a3e KOTOPOTO OHO
Bo3HMKaeT. OCHOBHBIMU 37IeMeHTaMu op-
MajIbHOTO YIE€HEHMS IpeIOKEeHUs SABJIA-
I0TCS1 PAMMAaTHYeCKMil CyObeKT U rpaMMa-
THdeckMii npegukar. OCHOBHbIE 37IeMEHTbI

3



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyaapCTBeHHoOro obnactHoro YHUBEpPCUTETA. (epvm: JInHrBMcTUKa

‘ 2022

aKTya/IbHOTO YWIeHEHM IPEfIONKEHN — 3TO
JCXonHasA Toyka (MM OCHOBA) BbICKa3blBa-
HYI, T. €. TO, YTO SABJIAETCS B JaHHOI CUTYa-
LIV U3BECTHBIM WIIN, 110 KpaliHell Mepe, MO-
XeT OBITD JIETKO IIOHATO U U3 YerO UCXOINUT
TOBOPAIINIL, U ALPO BHICKA3bIBAHMA, TO €CTh
TO, YTO TOBOPSIINIT CO0OIaeT 06 NCXOTHO
TOYKe BbICKasbIiBaHMs» [11, c. 239].
AxryanpHOe Y/IeHeHUe, CYyTb KOTOpO-
r0 MOXXHO OIIVCaTh, KaK Lie/ib OIPeNeINTh
mocpencTBoM dero (T. e. Kak) ¢pasa (mpen-
JIO’KeHME) OKa3bIBAETCSA BKIIOYEHHOI B CU-
Tyauuio (Kkakoe MecTo U KaKkylo posib B Heil
3aHIMAET) U IPeIMEeTHBIIT KOHTEKCT, Ha 6ase
KOTOpOTro BbICKasbiBaHMe (¢pasa, mpepno-
JKeHNe) BO3HMKaeT, B. Maresuyc npotuso-
HOCTaBWI LIMPOKO PACIPOCTPAHEHHOMY U
IPUHATOMY TaK Ha3blBaeMOMY (pOpMabHO-
MY WICHEHUIO IIPeJIOKEHNUA — T. €. Ie/IeHII0
IpeJIO>KeHN A Ha IpaMMaTidecKue CyObeKT
n Hpe,[[I/IKaT. MCHO}IbSyﬂ TepMI/IH «aKTyaTIb—
HOe YIeHeHMe IpefoKeHus» B. Maresu-
yC HO,HLIépKI/IBa}I TO, 4YTO B Hpe,IUIO)KeHI/H/I
MOXXeT OBITh BbIJielIeHa HAUANLHAS MOYKA
(mnu MHaYe TOBOPS, MICXOJHOE TIOIOXKEHME,
OCHOBA BBICKa3bIBaHMs), T. €. Ta MHpoOpMa-
LM, KOTOpas B JAHHOM KOHKPETHOM CUTY-
aluyu OOIeHUsA ABIAETCA M3BECTHOM KOM-
MyHI/IKaHTaM, n ﬂbpo BbICKAa3bIBaHUA, T. €.
HeKas HOBasi MHPOPMAIs, TO, Pafu dIero
KOMMYHUKaiyst u npoucxoaut (B. Maresu-
yC MICXOMT 3 TOTO, YTO B IIpoliecce obie-
HUA Me>1<;[y KOMMyHl/IKaHTaMI/I HpOI/ICXO,IH/IT
0b6MeH «HOBOII» MH(pOpMaIyert). YueHne 06
aKTya}IbHOM YJIE€HEHUN, COOTBETCTBEHHO,
10 MBIC/IM MCC/IefloBaTe s, HAIIPaBIeHO Ha
TO, YTOOBI ONpeRe/UTb PYHKINIO MIPEIO-
skeHus1 (¢paspl, BHICKA3bIBAHMSA B PaMKax
[IPEMIOXKEHNs), 1107, KOTOPOil OH IOfpas-
yMeBa/l MMEHHO I[eIeBYI0 YCTaHOBKY pe-
YeBOrO BBICKA3bIBaHMA. YYEHBIN MCXOMUII
U3 TIPEACTaBIeHNs] 00 YHMBEPCATbHOCTH
ydeHus: 06 aKTyaJbHOM WIEHEHUM TIPeNsio-
JKeHUs (CerofHs HeKOTOPbIE UCCIeOBaTe N
[IOIBEPraloT 3TO MpeACTaBAeHNEe COMHe-
HNIO, XOTA U HE OTpI/IL[aIOT €ro BO3MOYKHBIN
YHUBEPCA/IbHBIN XapakTep), MMOITOMY IIO-
JlaTaj pelieHye BOIPOCA O COOTHOLIEHVMN
aKTyaHbHOFO YJIECHCHUA npe;mox{eHm{ n

¢hopManbHOTO Kak IBYX METOJOB CHHTaK-
CMYECKOTO aHa/M3a BaYKHBIM JIJIS BCEX ecTe-
CTBeHHBIX A3bIKOB. (HamomHum, opHako,
4yTo caM B. Maresuyc mpoBopgui CBOM MC-
CTIefIOBAaHUA Ha CBOEM POJIHOM, YEHICKOM,
ssbike). CerofHst OCHOBHYIO 3acnyry B. Ma-
Te3nyca COBpeMeHHbIe UCC/IefloBaTeNl €ro
Hay4HOTO Haclefus B LIEJIOM U y4eHus o6
aKTyaJIbHOM YJIEHEHUM MpPEeMIOKEeHUA BU-
IAT TIpeXJie BCETO B TOM, YTO «... OH 3Ha-
YUTENPHO YIIYOMI IIpefCcTaB/leHus o6
OCHOBHBIX MOHATHAX aKTYaabHOTO UJIeHe-
HIS, HO I B TOM, YTO OH OIIPeNeNINI MeCTO
9TOTO YYeHUA B CHCTeMe OHOMACHOJIoTHYe-
ckoit (“yHKIMOHAIBHO ) TPAMMATUKI B
1esoM ... B. Maresnyc npoTuBONOCTaBIAN
aKTya/lbHOEe 4YIeHeHMe TIPeNIOKeHNs €ro
¢dbopmanpHOMY WieHeHuU0» [13, c. 92].

Kax moxassiBaeT 0630p Hay4IHBIX paborT,
y4eHHe O TeMa-peMaTM4ecKoM YIeHeHUN
HO-TIPeKHEMY OCTAaéTCs aKTya/lbHBIM [iA
COBPEMEHHOT'O S3bIKO3HaHMA B LieJIOM [5-
10;15;16; 18;19; 21; 23; 24 I/I,up.]. Kaxk orme-
JaeT B pasfiesie KOJUIEKTVBHOI MOHOTpaduu
«AKTyanpHOE 4/IeHeHMe TPeAIoKeHNs: OT
uctopun K cospemennocti» C. I. Bunorpa-
TOBa, «aKTya/lbHOE YIeHEeHNe TIPeII0KeHN:
ABIAETCA BecbMa IPUBJIEKATeIbHON Hayd-
HOJ 1po67IeMOii, MO Jep>KUBAIOIIEll CTOT-
KT MHTepeC MMHTBUCTOB» [5, ¢. 160]. Ilox-
4EpKMBAETCA, YTO «IpobIeMa aKTyalbHOTO
YIEHeHMA MPEMIOKEeHNsA ABIAETCA OFHOM
U3 Haybosee MHTEPECHDIX Y BaXKHBIX KaK C
YJCTO TEOPETUYECKO, TaK U C IPUK/IAJHON
TOYeK 3peHush» [13, c. 94].

Ponb aKTyanbHOro 4ieHeHnsA
ANA Teopum nepesoga

HecMoTpss Ha MHOTOBEKOBYIO IPaKTH-
YeCKyI0 JeATe/lbHOCTb U OTZe/IbHbIe Teope-
TH4YecKye paboTsl (B OCHOBHOM pa3MblIilie-
HIA IIepeBOJAYMKOB-TIPAKTUMKOB Ha IIPUPOIY
HepeBoyia 1 COBETHI (HepegKo IpSIMO IIpo-
TUBOIIONOXKHBIE) KOJIETaM II0 PeMeciTy, Kak
CTIefyeT IepeBOfYTD M Ha YTO C/lefiyeT obpa-
IIaThb BHMMaHMe, Yallle BCeIo BbICKa3aHHbIe
B MIOJIEMITIECKOM KITI0Ue), TeOpHs IepeBofa
KaK Hay4YHas JUCLIMIUIMHA CIOKMIACh OTHO-
CUTEJIHO HeJJaBHO — B Ce€pefiMHe IPOIIIOro
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cronerna. VIMeHHO Torma ObUIM OIpefe-
JIEHBl 3aJla4M, Lie/IM, IPUHIUIIBI IepeBofa,
pOIb IEpeBOJYMKA, CTATyC IEepeBOJHOIO
IPOU3BENEHNA, KPUTEPUU «XOPOLIETO» U
«IIJIOXOTO» II€PeBOJa, KOTOPblE M CETOIHSA
YTOYHAIOTCS, OIIPOBEPralOTCs, IIepecMaTpu-
BAIOTCA, JUCKYTUPYIOTCH, IIOCKONbKY IIepe-
BOJ] — 39TO He IIPOCTO PEMECTIO, 3TO MCKYC-
CTBO, TeM boJiee, e/ peyub UAET O epeBozie
Xy[IOXKeCTBEHHbIX IIPOM3BEIEHUI, OCHOB-
HOJ (YHKIIEN KOTOPBIX CIeAyeT PU3HATD
9CTETUYECKYI0, HapsAay, 6e3yC/IOBHO, € ipy-
TUMM — [UTAKTUYIECKON, MO3HaBaTeIbHOI,
BOCIIUTATENbHO U IIPOY.

I'IpaKﬂnqecxan 3HAYMMOCTb aKTyaJIbHOro
YeHeHNA npeanoXxeHna

Vpen B. Matesuyca B 00/1acTu 1cciefo-
BaHUA aKTya/IbHOTO WIEHEHUA IIOIyduIn
HEIOoCPe[iCTBEHHOe pa3BUTHeE KaK B CaMoil
[Tpa>kcKoil mKone, TaK M B JPYTMX JIMHI-
BUCTUYECKMX Tpagunuax. Ormedaercs,
4TO «aKTyaJbHOE YIeHeHUe SBUIO CcOOOI
HOBBIJI YPOBEHb CHMHTAKCUYECKOTO aHa/IN-
3a IpeIoXKeHMs / BbICKa3bIBaHUA, KOTO-
Pblil [IO3BONIMI YCTAaHOBUTb COOTBETCTBIUA
MEXIY TPaIMLIMOHHBIM CHHTAKCHMYeCKUM
YIeHeHNeM IIpe[/IOKeH)s Ha IOofjIeXallee
M CKasyeMoe I BTOPOCTENleHHble YJIeHbI
U ompefieieHNeM KOMMYHMKAaTUBHBIX PO-
JIeVt OTE/IbHBIX YacTel BBICKa3bIBaHMS» [5,
c. 158], 4ro CleflyeT Ipu3HaTh 0coOEeHHO
BOXHBIM JIJI NIpeJIepeBOfYeCcKOro aHalIN-
3a Tekcra. [loguepKHéM, 4TO 06011 TEKCT, a
TEKCT XY/[0’KeCTBEHHOTO IIPOM3BeleHNs TeM
6onee, npencrasisieT co60il 0COObIM 06pa-
30M BBICTPOEHHOE BbICKa3blBaHIE, OCHOB-
HBIMI XapaKTepUCTMKAMM KOTOPOIO IpHu-
3HAITCSA MHPOPMATUBHOCTD, LIETOCTHOCTD,
CBSI3BHOCTb, KOTOpblE peann3yIoTcs, B TOM
9IICITe, U IIOCPENCTBOM CHHTaKcmca'.

JIr060it ecTeCTBEHHBIIT SI3BIK — CAMOOPTA-
HMBYIOLIASACS CUCTeMa, PYHKIVOHUPYIOLast
COITIACHO BHYTPEHHUM 3aKOHAM, CIIOCOOHas
K IIOCTOSTHHOMY PasBUTHIO, 1 y4eHue B. Ma-

! Cm.: OcHoBHble moOHATHS IHepeBopoBemenus (Ot-
@UYeCTBEHHBIN OMBIT): TepMUHOMOTMYECKIIT CTOBAPb-
crpaBoYHMK / OTB. pemakTop M. B.Papenko. M.:
VIHMOH PAH, 2010. 260 c.

Te3nyca 00 aKTyaJIbHOM YICHeHUM IPeJyIo-
JKEHIs — 9TOMY eIl OffHO [OKa3aTe/IbCTBO.
SIBnsieTcsA YCTaHOB/IEHHBIM (aKTOM, YTO B
PYCCKOM 3bIKe peMa pacliojaraeTcs Ipe-
MMYIECTBEHHO B KOHIle (pasbl (Ipefioke-
Hys1) (B YCTHON pedn peMa BbIJEIAeTCs MH-
TOHAIIMeIl, I09TOMY MOXKET PacIloNaraTbCs B
06071 acTy mpemroxenus). Tak, B mpep-
noxxennn «VIx mepBas BCTpeda IpOM3OLIIA
B KOHIle HOAOps» aKLeHTUPYeTCs BpeM:
BCTPEYI, T. €. 00CTOATENbCTBO, B OT/INYNUE OT
npenyoxeHns «B koHIle HOAOPs mpousolIa
VX TlepBasd BCTpeya», B KOTOPOM HOAYEpKN-
BaeTcA IMOJyIexalllee IpeloxXeHns. Baanm-
HOe PacIIojIoXKeH)e TeMbI U PeMbI OIlpefierii-
eT NIPUYMHHO-C/IeCTBEHHbIE OTHOIICHNUS B
TEKCTe, BIIMACT Ha €ro IeIOCTHOCTD U CBS3-
HOCTb, 4TO HeOOXOIMMO NIPUHMMATb BO BHMU-
MaHue Ipy paboTe HaJi TEKCTOM.

B aHITIMitCKOM A3bIKe, B KOTOPOM CMH-
TAKCUYECKME OTHOUICHNA Me)K,T_[y YJI€eHaMU
HPENTIOXKEHNST  OLPERESIIOTC  IOPSAKOM
C7I0B, TeMa-peMaTHdecKoe WIeHeHNe Mpy-
obpeTtaeT 0cOOYI0 CMBICTIOBYIO 3HAYMMOCTb.
ComocTaBuM CTIefyoLye ABa IIPefIoKe-
uust: “There was a big round wooden table
in the middle of the room with four nice old-
fashionable chairs” u “The table with four
old-fashionable chairs was in the middle of
the room” (mpumep Ham — M. P.). B nepsom
IIPEJIOKEHNN aKIEHTUPYeTCss (aKkT Ha-
anmanAa 60]IbHIOFO prr}IOFO HepeBHHHOI‘O
CcTo/ma C ‘{eTprbMH CTyHbHMI/I HOCCPCHI/IHQ
KOMHATBI, a BO BTOPOM — TO, 9TO CTOT CO
CTY/IBSIMI PACIIONATajICs IMEHHO B Cepeny-
He KOMHATbL. MOXKeT [TOKa3aThCst, YTO CMbIC-
JIOBbIE pa3HI/I‘-II/I$I HE TaK U CyHIeCTBeHHbI,
HO OHUM MMEITCA, U OTpI/IHaTb X HENIb3A.
Ecnn paCCManI/IBaTb 3TN Hpe,IUIO)KeHI/IH C
TOYKM 3PEHVS TeMa-PEMATUYECKOTO YIeHe-
HVISI, TO TEMO B TIEPBOM TIpeIoXeHun Oy-
net “There was”, pemoii — “a big round table
in the middle of the room with four old-
fashionable chairs”, yTo Taxke popmanbHO
HOATBEPXKAAETCsI YHOTpebIeHneM Heompe-
[eNEHHOTO apPTUKIIA Iepef CYLIeCTBUTENb-
HbIM. Bo BrOpoM npepnnoxennn rema — “The
table with four old-fashionable chairs was’,
pema — “in the middle of the room”.
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BaXHBIM HampaB/eHNeM B WU3YYeHNUN
AKTyaJbHOTO WIEHEHMsI IPENJIOKEHNUs B
COBPEMEHHOM AHI/IMIICKOM sI3bIKE CTIefyeT
[PY3HATH OIpefe/IeHye TO3UIMIOHHBIX CII0-
CO60B BBIpa)KeHNUsI peMbl ¥ TeMbl. OTHUM
13 Hanbosee XOPOLIO M3yYeHHbIX ACIIEKTOB
B 9TOJl CBA3SK SIB/LIETCSl TpaMMaTHdecKast
MHBepCHs, T. €. HapylleHye IPUHITOrO I10-
pAnKa cnoB (HOf/Iexallee IMpeLUIeCTByeT
CKa3yeMOMY), Lie/IbI0 KOTOPOII SIBJISIETCST BbI-
[ieneHne peMbl Ipentoxennst. Cpemy BULOB
MHBepCcuii 0c060ro BHUMAHVSI 3aC/Ty)KIBa-
I0T MHBePCHs IOAJIEKAIIero B IIOTIOXKeHIe
KOHIIA IIPEM/IOKEHNs], MMEIOLIero TaK Ha-
3bIBaEMO€  9K3VICTEHIMA/NbHOE 3HAYeHIE,
U MHBEPCYs B HAYa/JbHOE IIONOYKEHNe IIpK
uCronbp3oBaHuy obopora it is (was) ... that
(who, where, when u T. 1.) (6oree mogpo6HO
cM.: [22;23;25]).

B npemmokeHNM ¢ 9K3UCTEHIMATBHBIM
3HaYeHNeM B HadaJIbHOI IIO3MI MU MCIIONIb-
3yeTCsl MHBEpPCUsl C BBOISIINM there, Jdaiie
BCEro BKJIIOYAOIEM B CeOsl [1aronel, nMe-
OIne 3HaYeHue CymeCTBOBaHMH, Hanam4ums#d,
MECTOITOIOXKEHNSI U MECTOPACIIONOXKEHNIS,
IOBVDKEHMNA, IOABNIeHust: to be, to live, to exist,
to stand, to stay, to sit, to occur, to happen,
to appear, to take place, to settle, to seem, to
move, to swim, to sail, to travel, to come, to
arrive, to follow, to hang n npyrue. Paccmo-
TPUM IIPMMep TAKOTo Ipenoxenus: “To ev-
erybody’s surprise there in the doorway stood
Alex” (nmpumep Ham - M. P.). Tlopnexaruee
npepnoxenus — Alex — 3aHuMaer B mpep-
JIOKEHUN KOHe‘IHyIO IIO3NIUIO, ABIAACH
peMaTI/I‘{eCKI/IM I_[eHTpOM BbICKAa3bIBaHMA.
[Tono6Hble KOHCTPYKIMM SIB/ISIOTCS B aH-
IJINIICKOM S3bIKE€ YacTOTHBIMU (0COOEHHO
€C/IU 11eIbI0 BBICKA3BIBAHMS SIBIISETCS yKa-
3aHMe Ha Ha/mu4ue / OTCYTCTBUE 4ero-nubo
i Koro-mnbo: There were many people in
the room (xax Bapmaut: In the room there
were many people'; There wasnt a pen on
the table (On the table there wasn’t a pen))
(mpumep Hamr — M. P.), 1 MCIONB3YIOTCS B
OCHOBHOM I1pu onucanuu nokamuit. C ¢pop-

! O6CTOATENBCTBO MECTa B aHITIUIICKOM TIPEJIOKEHUN

MO>KeT 3aHMMATh KaK Ha4a/IbHYIO TO3MIINIO, TaK U HO-
3UIIMIO KOHILIA ITPEeJIOKEeHNA.

MaJIbHOI TOYKY 3peHNs, MOATBEPXK/ieHIueM
TOTO, YTO IOfyIeXKalllee B IPENIOKEHNAX C
oboporom there is (are, was, were ¥ Ipod.)
BBIpa)XaeT peMy, AB/IACTCS, BO-IIEPBbIX, NH-
TOHAL[IOHHOE BbIJie/IeHNe MOJJIeXallero
IpY TIOMOIIY JIOTMYECKOro yHapeHus; BO-
BTOPBIX, KOHTEKCT, B paMKaX KOTOPOTO JaH-
HOe BbICKa3bIBaHMe CYIeCTBYeT; B-TPEThIX,
Ha/IM4Me HeOIpeNe/éHHOIO apTUK/IA IpU
nopyie)xalieM (eciy OHO BBIP)KeHO HapyIia-
Te/IbHBIM MICUMC/IAEMBIM CYILeCTBUTE/IbHBIM
B (dopme emuHCTBEeHHOro 4mciaa). Takxe,
CIenaabHbI BOIIPOC, 3aJaHHbIN K ITPEIIO-
>KeHUIo ¢ obopoToM there is (are, was, were i
npod.), OyzeT Bcerna oOpaIiéH K Imojiexa-
I[eMY IpeJJIOKEeHNA.

BeigenurensHsiit  obopor it is... that
TaKoKe JOBOJIBHO YaCTO MCIIONb3YeTCH B CO-
BPEMEHHOM aHIJIMIICKOM f3bIKe B TEKCTaX
€aMoOJi pa3HON CTUMCTUYECKOI HalIPaB/IeH-
HOCTY IIPM BO3HUKAIOIIEN HEOOXORMMOCTI
HOYEPKHYTh JII000I WiIeH IIpeIoXKeHs,
KpoMe cKasyemoro. Ilpummepom ymoTpe-
O1eHusa 060poTa B IpPEJIOKEHUU MOXKET
CIIY>KUTb BbICKasbiBaHue “It was Peter that
(who) told everybody Anw’s secret”(mipumep
Ham — M. P.), B KOTOPOM aKIeHTUPYeTCH
HOJ/IeXXallee Mpeaoxenns — Peter, mome-
wEHHOE BHYTPb 0bopora. Hamrunme pamod-
HOI1 CTPYKTYpBbI, 6€3yClI0BHO, 0ObpalliaeT Ha
ce0s1 BHNMaHNMe CIyLIAIOIEro (YuTarole-
o), B YCTHOI peun 3aK/IIOYEHHBI B PaMKy
YJIeH IpefIoKeHNs (B JaHHOM CIydae MOf-
nexatee Peter) Taxke IpuHMMaeT Ha cebs
JIOTMYeCKOe YAapeHue, T.e. MHTOHALVOH-
HO BbifenseTcs. CrenuanbHbll BOIPOC K
IPEUIOXKEHNIO TAKKe OyaeT 00paIléH K ero
CUHTAKCMYE€CKOMY YIE€HY, BXOAIIEMY B BbI-
memuTeNnbHbII 0060poT. B mpumepe “It was
the eastern part of London where Tom and his
sister Madeleine were born” (mpumep Haur —
M. P) pemoii BBICTyHaeT OOCTOATEIbCTBO
obpasa MecTa, BK/IIOYEHHOE B BBIJIEINTETIb-
HBIT 060POT, KOTOPOE TAK)Ke IPUHMMAET Ha
ce6s1 TOrMYeCKOe yHapeHe, sIBIsIeTCs OTBe-
TOM Ha CIeLMaIbHbI BOIPOC, 3a[JaHHbI K
IIPEMIOKEHNIO.

[Tomumo ToOrO, YTO 062 BUJA MHBEPCUNL,
OIIMICAHHbIE€ BDIIIE, BbIpAXKAIOT PpEMY, OHU
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CO3[AIOT ¥ TOAFEPXKMBAIOT JIOTMYECKYIO
CBSI3b MEX[Y MIPEeILIECTBYIOLMMI I IIOCITe-
OYOILMMY TPeIOKEHSIMI TeKCTa: “You
are definitely wrong. I am not to blame. It was
Peter who told everybody Anw’s secret. You
should have known he is not the person who
one can trust” (mpumep Haw — M. P.).

YuyeHue 06 aKTyanbHOM YneHeHUN
npeAnoXXeHNA N NepeBop C aHMMUNIICKOro
A3bIKa Ha pyCccKui

YdyeHne 00 axTyaJbHOM YIEHEHUN
MpeVIOKEHNSI JMeeT Ba)KHOE 3HaueHUe
IJIA PasBUTUA TEOPUM M IIPAKTUKMU IIepe-
Bopa. «IlepeBog — ofMH U3 BUJIOB pedyeBOIl
TesATeNbHOCTH, Le/IbI0 KOTOPOTO SIBIISAETCA
peoOpa3oBaHIe CTPYKTYpPbI pe4eBOro Ipo-
U3BefleHMs1, B pe3y/bTaTe KOTOPOro, IIpy CO-
XpaHEHNUN HeVI3MEHHBIM I/IaHa COflepyKaHI,
MeHseTCS TUIaH BeIpaxeHMs» [20]. A. A. by-
nbutoBa, M. C. [puHeBa B craTbe «AKTYyasb-
HOe WIeHeHMe mpenoxeHns: IlepeBopue-
CKUIT acTeKT» OTMeYaloT, YTO «B IOC/IeTHIE
rofibl KOMMYHMKAaTUBHBII CHMHTAKCUC CTa-
HOBUTCS BaKHeENIel COCTAaBHOM YacTbIO
TEOPEeTMYECKOro Kypca IIepeBOfIOBefleHM»
[4, c. 35], MOCKONBKY CIOCOOCTBYET HOCTH-
JKEHVIO ITIaBHBIX Iiefiell IIepeBOfa — afeK-
BaTHOCTY ¥ 9KBMBAJIEHTHOCTN. B cTaThe «K
BOIIPOCY O TPaHC(OPMALVAX aKTya/JbHOTIO
YIeHeHMs IIpU IlepeBofie HayIHO-IIOMIy/Ap-
HOTO TeKCTa C aHITIMIICKOTO A3bIKA Ha pycC-
CKMIT» MOMUEPKIBAETCS, YTO «TeMa-peMaTi-
yecKas OpTaHM3aLMs TEKCTAa 3aBMCUT OT €TO
pedeBOro >KaHpa, PyHKIMOHAIBHOIO CTU/LA
U, B HEKOTOPBIX C/Ty4asix, 0COOEHHOCTell aB-
TOpCKOro cTsi» [20, c. 148].

Ha mpmmepe pycckoro m aHITIMIICKOTO
SI3BIKOB MOYKHO 3aMeTUTh, YTO He BCerja
MOPS/IOK C/IEIOBAHMSA TEMbI I PEMBI COBIIA-
JaeT B Pa3HBIX A3bIKAX (He CIefyeT, OfHAKO,
U IIpeyBeIN4MBaTh IMPOoOIeMy, MOCKO/Ib-
Ky HOBOJIBHO YaCTO HAOMIOfAeTCs IOTHOE
comagenne). Cam mo cebe 3TOT akT He
MIPeACTaBIIsAeT CIOKHOCTH, OfHAKO IIPU W3-
Y4eHMM IHOCTPAHHBIX S3bIKOB, a TAKOKe IIPU
IepeBo]ie C OJHOTO A3bIKA Ha IPYTOIl pasin-
4MsI B CIOCOOaX BBIPAKEHMsI TeMa-peMaTu-
YeCKMX OTHOLIEHUII C/lefiyeT MMeThb B BUJY.

HeopgHokpaTHO MOAYEPKMBANIOCh B CIle-
LMaJIbHOI JIUTepaType, YTO IpefIepeBof-
YecKMil aHalIM3 TeKCTa ABJAeTCA HeoOXo-
AVMBIM YC/IOBUEM Ka49€CTBEHHOI'O IIEPEBOA
(6ormee TOPOOGHO O TpennepeBOAIECKOM
aHa/nmM3e TekcTa cM.: [1-3;17; 18]).

PaccmoTpuM cmydan nepeBopa par-
MEHTOB TEKCTa C AHIJIMIICKOTO sI3bIKa Ha
PYyccKuii, Korjga peMa-TeMaTuecKue KOHTY-
PBI AHITIMIICKOTO M PYCCKOTO BBICKA3bIBAHMIA
He COBIIAJJaloT. B KayecTBe MIMIOCTPaTUBHO-
ro Marepuasga Mbl OOPaTHUINCh K ITOBECTH
«ITosopor BunTa» (The Turn of the Screw’,
1898) aMepMKaHCKOrO M1 eBpOIEICKOro
mucarens Tenpn Dxerimca (Henry James,
1843-1916), B paBHOII CTEIIEHN U3BECTHOTO
KaK CBOMMM JINTEPATYPHBIMM TPYaMu, TaK
U KpUTHKOIL. B 0OCHOBE CIoKeTa NeXKUT UCTO-
pus IBYX JleTeil, 0CTaBUIMXCA II0C/Ie CMEPTH
ponuTeneli Ha IONeYeHUN UX IANM, TOHOH-
CKOTO JIEH/IY, KOTOPbIi /1711 MX BOCIIUTAHUA
U o0pa3oBaHNsA HAaHUMaeT TI'yBEPHAHTKY,
IOHYIO JIeBYLIKY, KOTOpasd, IO IPUObITUN B
uMeHue brail, cTankmBaeTcsa co CTPaHHBIM
MoBeneHNeM fieTell — MajieHbKoro Maiiica u
kporeyHoit @ropsl. Pacckas o ryBepHaHTKe
U eé MOJOIEeYHBIX 00/IeYéH B PAMKy: O CO-
OBITHAX, C HUMU IIPOU3OIIEHIINX, YATATEIb
Y3HAET He HEIOCPEICTBEHHO OT T'yBEPHAHT-
KIf, a oT Muctepa Jlyriaca B nepeckase Io-
BecTBoOBaressA. [loBecTh coBMelaeT B cebe
U 9IeMeHTBl TOTHMYECKOro poMaHa (4To,
kctaty, cam [ [xeiiMc onpoBeprai), u arne-
MEHTbI NETEKTUBHOTO >KaHpa (XOTH nmmnca-
Te€nb IMPMHOUIINAIBHO OTpUIIA/I IIOXO0XKECThb
CcBOEI MaHepbl ITOBECTBOBaHM Ha IVICbMO
9. Ilo). [ToBecTh MCKITIOYUTEIBHO MHTEPEC-
Ha He TOJIbKO C TOUKY 3PeHMsI pa3BUTHUA CIO-
JKeTa, HO U C TOYKM 3peHMs IepeBofia, Io-
CKOJIbKY MHOIM€E C06I)ITI/I$[, ImpoucxopAine
B IIOBECTH, NIPEAICTAIOT Tlepe]] YUTaTe/leM He
HEIIOCPEeACTBEHHO, a B WHTepIpeTalusix,
KOTOpble HAaK/IaJbIBalOTCA OJHA Ha JPYTYIO,
nogo6Ho PasHOLBETHBIM CTEK/IBIIIKAM B

! James H. The Turn of the Screw [OnexTponHbIiT pe-

cypc] // Page By Page Books: [caitt]. URL: https://
www.pagebypagebooks.com/Henry_James/The_
Turn_of _the_Screw/ (mata obpamenys: 10.03.2022).
Ianee — James H. The Turn of the Screw.
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Kaznernpgockore. [IosToMy 4T0O 1 KaK MMEHHO
6bUI0 CKazaHO, mpuobperaetT 0coby 3Ha-
4uMOCTb. Ha pycckoM sA3bIKe CYILECTBYIOT,
10 KpaliHell Mepe, [jBa IepeBofia — IePEBO
H. JI. Japysec (1974)' u mepesop H. C. Ba-
cunbeBont (1994)2.

O6parum BHMMaHue, yro Huna Jleonn-
mosHa Jlapysec (1899-1982) —usBecTHast co-
BeTCKasl IePEeBOMUMIA aHI/IMIICKO U (paH-
L[y3CKOJI /INTePaTypbl, YbM IIePEBOMIBI BCEITia
OT/INYAIOTCA BBICOKUM HPOdeccuoHaIbHbIM
YPOBHEM U APKOM XyI0’KeCTBEHHOCTbhI0. Ha-
pumep, eé nepesor (comectHo ¢ H. A. Bon-
X1HOI) pomana Jmkkenca «Hamr o6t
npyr»* KopHert YykoBckuil HazBas «OnucTa-
tenbHbIM». Hopa Ianp naseiBaer H. JI. Japy-
3eC «yJUBUTEIBHO PAa3HOCTOPOHHMM IIiepe-
BOIYVMKOM» 1 BOCTOpraercs eé Oorareriiiert
CIIOBECHOM TMAJUTPOVl ¥ TOHKMM BKYCOM.
Taknm o6pasom, mepesopst H. JI. Tapysec
MOXKHO CYMTATDh 3Ta/IOHHBIMM.

PaccMoTpyM HECKONBKO TNpeIoKeHnN
u3 nosecty «[IoBOPOT BUMHTa» U UIX IIePeBOJ,
Ha pycckuit A3bIK. [lepBoe npepyioxenne mo-
BECTV BBOIUT YUTATE/IEll B CUTYaINIO II0Be-
crBoBanusi: “The story had held us, round
the fire, sufficiently breathless, but except
the obvious remark that it was gruesome,
as, on Christmas Eve in an old house, a
strange tale should essentially be, I remem-
ber no comment uttered till somebody hap-
pened to say that it was the only case he had
met in which such a visitation had fallen on
a child™ - «M»I cumenu nepex KaMIHOM 1,
3aTauB AbIXaHNe, CIyLIAIN PaccKasymka,
OJHAKO, IOMMMO TOTO YTO PaccKa3 ObII
CTpPALIHBIIL, KAK OHO M IO/IAaraeTcs B CTa-
POM oMe HaKaHyHe PO>KAeCTBa, IOMHUT-
s, HUKAaK/MX KOMMEHTapyeB Ha 9TOT CYeT He
[IOCTIefiOBAJIO, TI0Ka KTO-TO He OOPOHWII 3a-

! Ixeitvc I. TToBopot BunTa / mepeson H. [Tapysec //

Ixeiimc I. TloBectn u pacckaspl. M.: Xyzox. uT-pa,
1983. C. 376-486. Janee — JIxxeitmc I. IToBopoT BuHTa
(mepesop H. Tapysec).

Ixeitmc I. TloBopot BunTa / nepesop H. C. Bacunbe-
Boit // IlleieBpbl aHITIMIICKOTO TOTHYECKOTO paccKasa.
M.: CnoBo, 1994. T. 1. C. 245-412.

> Jmkkerc Y. Hamr o6mmit gpyr. M.: As6yka, 2021.
356 c.

James H. The Turn of the Screw.

MeYaHM)sA, YTO OH BIIepPBbIE CIIBIIINT, YTOODI
TaKoI1 IPU3PaK ABMICH peOeHKy»”.

[Ipn mepeBojie aHIIMIICKOTO IIPEMIONKe-
HUA IIPOMCXOJUT €ro pecTPyKTypusalus,
94TO OOYC/IOB/IEHO, C OJHOJ CTOPOHBI, Tpe-
00BaHMAMU PYCCKOTO CMHTAKCIUCA, A C APY-
TOJi, — CTPATErMAMM, IIPUHATHIMU B PYCCKOM
IIOBECTBOBATENbHOM JUCcKypce. Bo BTOpOII
HOJIOBYHE TIPENJIOKEHNUs B aKIEHTUPY-
eMoil Tmosmiuy okasbiBaetcs (pasa “the
only case’, 3akiOu€HHAsT B BBIIETINTENIb-
HBIIL 060poT it was ... that (BTopas 4acTb
obopora that B HpeIOXXeHNN OIylleHa),
KOTOpasA B PYCCKOM IPeIIOKEeHUN IIepeBo-
IUTCSI KaK «BIIEPBbIE» I TAKXKe OKa3bIBAETCs
B CWIbHON nosunmyu. HecMoTps Ha mourtu
HOJIHYI0 PEeCTPYKTYPU3ALMIO aHITIMIICKOTO
IpeIOKeHNUs TIPY IlepeBOie Ha PYCCKMUIL,
OTMETNM, YTO IIePeBOIYMKY YAAETCA coxpa-
HUTDb He TOJIbKO KOMMYHMKATUBHYIO (DYHK-
VIO TIPeJIOKeHN A, HO M 9CTeTUYECKUIT ero
ACIIeKT, II09TOMY CJIefyeT IPU3HATb, UTO
HepeBOJfYeCKOe pellieHNe ObIIO YIaIHbIM.

IIpn mepeBope crenyroiero ¢pparmeHTa
tekcra: “The case, I may mention, was that
of an apparition in just such an old house as
had gathered us for the occasion - an ap-
pearance, of a dreadful kind, to a little boy
sleeping in the room with his mother and
waking her up in the terror of it; waking her
not to dissipate his dread and soothe him to
sleep again, but to encounter also, herself, be-
fore she had succeeded in doing so, the same
sight that had shaken him®” - «Ymomsny,
KCTaTy, 4YTO peyb II/Ia O IIOSAB/IeHUM IpU3pa-
Ka B TOYHO TaKOM K€ CTapOM JIOMe, B KAaKOM
coOpanmnch Mbl. MaJleHbKOMY MaJIbuuKYy,
CllaBLIleMy B OJHOIl KOMHATe C MaTepblo,
ABUIOCh CaMOe Y)KaCHOe IPUBH/EHNe; OH
pasOymmn mMath — He ISl TOrO 4TOOBI OHA
YCIIOKOM/IA ¥ CHOBA y0aloKaza ero, HO 4YTO-
Obl OHa U caMa, IIpeXKJie YeM YCIIOKOUTD pe-
OeHKa, yBUJe/Ia TO, YTO TaK e€ro HaIyraao»’,
HepeBOMYMK TAKOKe VCXONMI U3 IPMHINIIA

* JIxeiimc I. TloBopor BuuTta (mepesop H. [lapysec).
C. 436.
¢ James H. The Turn of the Screw.

7 IIxeiimc I TloBopor BuuTa (mepesop H. [lapysec).
C. 401.
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COXpaHeHNs1 KOMMYHMKaTUBHOTO 3ddekra,
LIe/IOCTHOCTH, JIOTMYHOCTY TEKCTA, II09TOMY
IPUHATOE HepeBOAYECKoe pelleHue — dle-
HeHJle OPUTMHA/IbHOTO aHIIMIICKOTO IIpef-
JIOXKeHMs Ha IBa B IlepeBOjie — IIPeCTaBIIA-
eTCs BIIOJIHE OIIpaBIaHHbIM. [lepeHoC peMbl
B KOHel] IIepBOrO PYCCKOTO IIPeIOoXKeHN
CIIOCOOCTBYET CO3HAHUIO  OIPeenEéHHOI
HAIIpsHKEHHOCTY  IIOBECTBOBAHMA, COOT-
BeTCTByIoLlell KoHTeKcTy. CoxpaHeHue (B
LIe/IOM) peMa-TeMaTU4eckoll —CTPYKTYpbI
BTOPOI YaCTM AHIJIMIICKOTO IIPEJIOKEHNA
B PYCCKOM IepeBOfie TakoKe IIpefCcTaByIi-
eTCA YHAQuHbIM IepeBOAYECKNM pelleHMeM,
IOCKOJIbKY KO BCeMY IIPOYeMy CITY>KUT YCU-
JICHMIO JIOTMYeCKOil CBA3M CO C/IEHYIOLINM
HpeJJIO>KEeHNEM B TEKCTe.

BoienuTeIbHbI CMHTAKCUYECKUIT 060-
port npennoxenns “It was this observation
that drew from Douglas - not immedi-
ately, but later in the evening - a reply that
had the interesting consequence to which
I call attention™ B mepeBome peanusyercs
nexcuyeckuMu cpencreamu: «Kak pas atu
CJIOBa, He ceifdac ke, a I103)Ke Be4epOoM, Bbl-
3pa/m y Jlyrmaca pelvimky, Ha 1000nbITHO
CJIefiCTBYE KOTOPOI s 00palljalo BHUMaHIe
ynrarend» > Kak ObUIo ckasaHO paHee, He
BCer/ja IIpM IlepeBojie BO3HMKaeT HeoOXOu-
MOCTb M3MEHATb CHHTaKCUYECKYI0 CTPYK-
Typy ¢pasbl, IOCKOIBKY peMa-Temaryude-
CKOe YIeHeHe B IIPe/lJIOKeHIAX COBIIaJaeT.
[TpyMepoM TaKoro coBHafeHMs MOXKET CIIy-
JKUTD CTIEAYIONIVe TIpeyIoKeHyst: “Someone
else told a story not particularly effective,
which I saw he was not following™ - «Kro-
TO 113 HAC paccKasasl ellje OffHY, He CIINIIKOM
YBJIEKAaTe/NbHYI0 MCTOPUIO, HO, CKOJIBKO
MOT 3aMeTHTh, Jlyriac ee He cnyuram»?®; “This
I took for a sign that he had himself some-
thing to produce and that we should only
have to wait” — «Cyznst 10 3TOMY IpU3HAKY,
A pelnyI, YTo eMy CaMOMY XO4eTcs YTO-TO

! James H. The Turn of the Screw.

2 IIxeiimc I TToBopot BunTa (epesoy; H. Tapysec). C. 432.
3 James H. The Turn of the Screw.

+ JIxeiimc I TloBopor BuuTta (mepesop H. [lapysec).
C. 433,

° James H. The Turn of the Screw.

pacckasarh, a CIyLIaTe/IsIM 0CTaeTCsA TONbKO
JKZATh, KOTa OH HayHeT»®. O6paTuM BHU-
MaHIe Ha TO, YTO B IIOC/IE[HEM IIpeJIoxKe-
HUU B aHIIMIICKOM BapMaHTe IPUCYTCTBYET
MHBepcusA, KOTOpas BOCIHPOM3BOJNUTCS B
IIEPEBOJJHOM PYCCKOM IpEJIOKEHNM B Ha-
YaJIbHOV TTO3UINI.

3aknouyeHne

. 1. IlonoBa, mopuépKuBasg BaXKHOCTb
yYeHMs aKTyalbHOTO WIEHeHUs [y CO-
BPEMEHHBIX MCCIEOBAHNI, OTMEYaeT, YTO
«IMHTBUCTUYECKNE  MCCAEJOBAHUS  TIO-
CAeNHUX JIeT OTMeYEeHbl TOBBIIIEHHBIM
MHTEPECOM K 3TOIT IpobieMe, TaK KakK 13-
ydeHre (QYHKIMOHAIBHON IEepPCIIeKTUBBI
IpefyIoKeHNsA  (aKTyaJbHOTO  WIEHEHUs
[IPEJIOXKEHNs) HA CETONHSALIHMIT [ieHb sIB-
JISIETCST BAKHENIINM 9TarioM B GopMupoBa-
HUM KOMMYHMKATMBHO-(YHKIMOHATBHON
rPaMMAaTHKN TI000T0 sI3BIKA, COCTABIIEHIE
KOTOPOJT MPOAUKTOBAHO IIOTPEOHOCTSIMM
KOMMYHMKAHTOB B afIeKBaTHOM BJIaJleHUN
SI3BIKOM, 4 He TOJIbKO aHa/Ii3e abCTPaKTHBIX
IIPUMEPOB, KaK IIpeJIaraoT TPAAUIIVIOHHbIe
rpammatukm» (13, c. 92]. H. B. /iBaHOB Ha-
CcTamBaeT Ha MHOTOCTOPOHHEM IIOfXOfie K
(eHOMEHY aKTyaJbHOTO YIEHEHMs IIpef-
JIOXKEHVSI C TOYKM 3PEHNSA €r0 BO3MOXKHOI
d)yHKuMOHaanoﬁ, CMBICJIOBOI, JIOTMYECKO
U CTPYKTYPHO-BBIPA3UTENbHON MPUPOIBI 1
OTMeYaeT, 4TO IO CUX ITOpP MCCeNOBaTeAM
He yHaéTcs OIpefieNINTb NPUPOLY aKTyalb-
HOTO YWIEHEHNA, COOTHECTM €ro IO IIPUH-
LUy POACTBA WM aHAJIOIMM C JPYTUMMU
SBJIEHUAIMU B KOHTEKCTE A3bIKa, KY/IbTYpBHI,
KoMMyHMKanuy. Ilo MHeHMIo mccrenosa-
TeNsA, «aKTyaJbHOE WICHEeHUe IIpelyIoXKe-
HUS — (PeHOMEH MHO)KECTBEHHOII, MHOTO-
aCIIeKTHOI IPUPOADI, CYI[HOCTH KOTOPOTO
He IOAJAeTCs MPSAMOMY HaydHOMY OIIpefie-
nenuio» [7]. Uto KacaeTcst Teopuu M Ipax-
TUKV TIepeBOJid, HET HMKAKNMX COMHEHUI B
TOM, YTO y4eHVe 06 aKTya/JIbHOM YIeHEeHN!I
IPEeJJIOKEHNS CHITPAo OOTbIIYI0 POJIb P
paspaboTKe TEOPETMIECKIX IIOTOXKEHNIT Te-

¢ Jbxeitmc I. TloBopor BmHTa (mepesop H. Jlapysec).
C. 398.
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